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Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from 
actual product.
Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.
Keep this manual for future reference.

COMPONENTS (Picture page 2)
A.  Control panel
B.  Water tank
C.  Water level indicator
D.  Hinged lid
E1.  Filter holder with anti-drip valve
E2. Permanent coffee filter
F.  Coffee jug and jug lid
G.  Warming plate
H.  Electrolux PureAdvantageTM water filter*

I.  Power cord and plug
J.  Hour button
K.  Minute button
L.  Aroma button
M.  Display
N.  Clean button
O.  Program button
P.  Start/stop button

*available in certain models only

SAFETY ADVICE
Read the following instructions carefully before using the appliance for the first time.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.

•  Children shall not play with the appliance.
•  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years old 

and are supervised.
•  Keep the appliance and its cord out of reach of children who are less than 8 years old.
•  The appliance may only be connected to a power supply with voltage and frequency comply with the 

specifications on the rating plate.
•  Never use the appliance if
 – the supply cord is damaged,
 – the housing is damaged.
•  The appliance must only be connected to an earthed socket. If it is required, an extension cable 

suitable for 10 A can be used.
•  If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified person to avoid hazard.
•  Always place the appliance on a flat, level surface.
•  Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.
•  The appliance must be switched off and unplugged after use, before cleaning and maintenance.
•  The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles and 

knobs. Allow it to cool down before cleaning or storage.
•  Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
•  Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
•  Warning: Avoid spillage on the connector.
•  Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
•  The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.
•  This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any liability for 

possible damage caused by improper or incorrect use.
•  Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance, as there is risk of water 

overflow from the back hole of the water tank.
•  Never operate appliance with the lid opened.

The surface with symbol 

• Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
• The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance. 
• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any 

liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
• Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance, as there is risk 

of water tank water overflow from the back hole. 
• Never operate appliance with open lid.
This appliances is intended to be used in household and similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments.

The surface with symbol : Caution, hot surface are liable to get hot during use.

GETTING STARTED (Picture page 3)
1 Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press 

the HOUR and MIN button to set the required time. Time can only be changed under standby mode, 
cannot be changed under program/working mode. Simply press the HOUR and MIN button, the time 
changes at once. Note: if you unplug the machine, the time needs so be set again.

2 Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold 
water. Start the machine with the START/STOP button. Let a full tank of water pass through the machine 
once or twice to clean it, without using paper filter or coffee. 

3 Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is a 
water level indicator on the water tank and on the coffee jug. 

4 Insert a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee 6-7 
g coffee powder per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug back (complete with lid). 

5 Setting/changing delay time. Press PROG button, then release the program PROG button, the display 
will flash the initial time showing: 12:00 and a clock icon. Set hours by pressing the HOUR button. Then 
set minutes by pressing the MIN button. Press the PROG button again to confirm, the display will stop 
flashing time and clock icon. Clock icon is constantly on and the display will go back to show the 
current time immediately. 

6 Setting/changing delay time. Note: If user don’t press HOUR or MIN button again, the display will go back 
to show the current time after 5 seconds, and setting delay time is cancelled, clock icon will disappear.

7 Start the machine with the START/STOP button. The power indicator light will come on and hot water will 
flow into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off after 
40 minutes. 

8 If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While pre-
paring coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.) 

9 The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger cof-
fee for a small number of cups (normally less than 6). 

10 The machine is compatible with Electrolux PureAdvantageTM water filter. If you choose to use the water 
filter, it’s recommended to change filter after 60 brew cycles. Before using the new filter, place the 
new filter into a container of clean cool water, and let it soak for 10 minutes. Then rinse the filter for 
10 to 15 seconds under the running tap water.

6 www.electrolux.com
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GETTING STARTED (Picture page 3)
1 Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press 

the HOUR and MIN button to set the required time. Time can only be changed under standby mode, 
cannot be changed under program/working mode. Simply press the HOUR and MIN button, the time 
changes at once. Note: if you unplug the machine, the time needs to be set again.

2  Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold 
water. Start the machine with the START/STOP button. Let a full tank of water pass through the machine 
once or twice to clean it, without using filter or coffee.

3  Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There 
is a water level indicator on the water tank and on the coffee jug.

4  Insert the permanent coffee filter or a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground 
coffee. For average strong coffee 6-7g coffee powder per cup is sufficient. Close the water tank lid 
and place the jug back (complete with lid).

5  Setting/changing delay time. Press PROG button, then release the program PROG button, the display 
will flash the initial time showing: 12:00 and a clock icon. Set hours by pressing the HOUR button. Then 
set minutes by pressing the MIN button. Press the PROG button again to confirm, the display will stop 
flashing time and clock icon. Clock icon is constantly on and the display will go back to show the 
current time immediately.

 Note: If user don’t press HOUR or MIN button again, the display will go back to show the current time 
after 5 seconds, and setting delay time is cancelled, clock icon will disappear.

6 Start the machine with the START/STOP button. The power indicator light will come on and hot water 
will flow into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off 
after 40 minutes.

7 If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While 
preparing coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.)

8  The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger 
coffee for a small number of cups (normally less than 6).

9  The machine is compatible with Electrolux PureAdvantageTM water filter*. If you choose to use the 
water purification filter, it’s recommended to change filter after 60 brew cycles. Before using the new 
filter, place the new filter into a container of clean cool water, and let it soak for 10 minutes. Then rinse 
the filter for 10 to 15 seconds under the running tap water.

 *available in certain models only

CLEANING AND CARE
10 Turn the machine off and unplug the power cord. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Coffee 

jug and jug lid are dishwasher proof. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the 
machine in liquid!

11  To clean the filter holder, lift up the handle and remove the filter holder. To clean the filter valve 
thoroughly, push it several times while it is being rinsed. The filter holder can also be washed in the 
dishwasher.
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12 The display will show “DSCL” after 90 brew cycles. Use only an environmentally friendly descaling 

agent and always follow the manufacturer’s instructions.

 a. First fill the water tank with water and then add the descaling agent (or fill in water and vinegar 1:1).

 b. Place the coffee jug with the lid on the warming plate.

 c. Press CLEAN button to start descaling process.

 d. When it completes, START/STOP will turn off automatically.

 e. Brew clean water 2-3 times before brewing coffee

13 Rinse the coffee jug, jug lid and filter insert thoroughly under running water. Activate the anti-drip valve 
several times as it is rinsed.

 Enjoy your new Electrolux product!

DISPOSAL

Recycle the materials with the symbol . Put the packaging in applicable containers to recycle it. Help 
protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol    with the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number. 
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our 
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.



7www.electrolux.com

KR

TH

KR

EN
사용설명서
본 설명서의 그림과 도면은 설명용으로만 제공된 것이며 실제 제품에서는 변동이 발생할 수 있습니다.
장치를 처음 사용하기 전에 모든 설명을 신중히 읽어주십시오.
나중에 참조할 수 있도록 본 설명서를 보관해주십시오.

구성품(2페이지 이미지)
A.  제어판
B.  물탱크
C.  수위 표시기
D.  경첩이 달린 뚜껑
E1.  낙수 방지 밸브가 장착된 필터 홀더
E2. 영구 커피 필터
F.  커피 용기 및 용기 뚜껑
G.  가열 플레이트
H.  Electrolux PureAdvantageTM 물 필터*

I.  전원 코드 및 플러그
J.  시간 버튼
K.  분 버튼
L.  아로마 버튼
M.  디스플레이
N.  세척 버튼
O.  프로그램 버튼
P.  시작/정지 버튼

*한국 모델 제외

안전 도움말
장치를 처음 사용하시기 전에 다음 설명을 잘 읽어주십시오.

•    본 장치는 안전한 장치 사용을 위한 감독과 지시를 받고 장치 사용에 따르는 위험을 이해한 경우, 8세 이상의 
아동과 신체, 감각, 정신적 능력이 감소되었거나 경험 및 지식이 부족한 사람이 사용할 수 있습니다.

•  아동이 장치로 장난을 쳐서는 안됩니다.
•  8세 이상인 아동은 감독 하에 청소와 유지보수를 할 수 있습니다.
•  장치와 코드는 8세 미만의 아동이 만질 수 없는 곳에 두십시오.
•  전압과 주파수가 명판에 명시된 사양을 준수하는 경우에만 장치를 전원에 연결할 수 있습니다!
•  다음의 경우 장치를 사용하거나 만지지 마십시오
 - 전원 코드가 손상됨
 - 하우징이 손상됨
•  장치는 접지된 콘센트에만 연결해야 합니다. 필요한 경우 10 A에 적합한 연장 케이블을 이용할 수 있습니다.
•  장치나 전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조사나 서비스 대리점 또는 그와 유사한 자격을 

갖춘 사람이 교체해야 합니다.
•  항상 장치를 평평하고 수평인 곳에 보관하십시오.
•  장치를 전원 장치에 연결한 상태로 방치하지 마십시오.
•  사용 후에는 청소와 유지보수를 하기 전에 전원을 끄고 플러그를 빼야 합니다.
•  작동 시 장치와 액세서리가 뜨거워집니다. 지정된 손잡이와 노브만 이용하십시오. 청소나 보관을 하기 전에 

열을 식혀주십시오.
•  장치를 물이나 다른 액체에 담그지 마십시오.
•  장치를 뜨거운 표면이나 열원 근처에서 사용하거나 보관하지 마십시오.
•  경고: 커넥터로 액체나 넘치지 않도록 하십시오.
•  주의: 가열장치 표면은 사용 후 잔열이 남습니다.
•  주전원 케이블이 장치의 뜨거운 부품과 접촉해서는 안됩니다.
•  이 장치는 가정용으로 만들어졌습니다. 제조사는 부적절한 사용이나 올바르지 않은 사용으로 인한 손상에 

대해 어떠한 책임도 지지 않습니다.
•  물탱크의 물이 뒷구멍으로 넘칠 위험이 있으므로 장치에 표시된 최대 주입량을 초과하지 마십시오.
•  뚜껑을 연 상태로 장치를 작동하지 마십시오.
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이 장치는 가정용 및 다음과 같이 가정용과 유사한 용도로 사용하도록 만들어졌습니다.
- 상점, 사무실, 기타 근무 환경의 직원용 주방
- 농가
- 호텔, 모텔, 기타 주거 환경의 손님용
- 민박식 숙박 환경

기호 

• Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
• The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance. 
• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any 

liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
• Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance, as there is risk 

of water tank water overflow from the back hole. 
• Never operate appliance with open lid.
This appliances is intended to be used in household and similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments.

The surface with symbol : Caution, hot surface are liable to get hot during use.

GETTING STARTED (Picture page 3)
1 Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press 

the HOUR and MIN button to set the required time. Time can only be changed under standby mode, 
cannot be changed under program/working mode. Simply press the HOUR and MIN button, the time 
changes at once. Note: if you unplug the machine, the time needs so be set again.

2 Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold 
water. Start the machine with the START/STOP button. Let a full tank of water pass through the machine 
once or twice to clean it, without using paper filter or coffee. 

3 Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is a 
water level indicator on the water tank and on the coffee jug. 

4 Insert a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee 6-7 
g coffee powder per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug back (complete with lid). 

5 Setting/changing delay time. Press PROG button, then release the program PROG button, the display 
will flash the initial time showing: 12:00 and a clock icon. Set hours by pressing the HOUR button. Then 
set minutes by pressing the MIN button. Press the PROG button again to confirm, the display will stop 
flashing time and clock icon. Clock icon is constantly on and the display will go back to show the 
current time immediately. 

6 Setting/changing delay time. Note: If user don’t press HOUR or MIN button again, the display will go back 
to show the current time after 5 seconds, and setting delay time is cancelled, clock icon will disappear.

7 Start the machine with the START/STOP button. The power indicator light will come on and hot water will 
flow into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off after 
40 minutes. 

8 If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While pre-
paring coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.) 

9 The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger cof-
fee for a small number of cups (normally less than 6). 

10 The machine is compatible with Electrolux PureAdvantageTM water filter. If you choose to use the water 
filter, it’s recommended to change filter after 60 brew cycles. Before using the new filter, place the 
new filter into a container of clean cool water, and let it soak for 10 minutes. Then rinse the filter for 
10 to 15 seconds under the running tap water.
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가 있는 표면: 주의, 사용 시 표면이 뜨거워져 화상을 입을 수 있습니다.

시작하기(3페이지 이미지)

1 시간 설정/변경. 장치 플러그를 연결합니다. 디스플레이가 깜박이며 초기 시간(12:00)을 표시합니다. HOUR(
시간) 및 MIN(분) 버튼을 눌러 필요한 시간을 설정합니다. 시간은 대기 모드에서만 변경할 수 있으며 프로그
램/작동 모드에서는 변경할 수 없습니다. HOUR(시간) 및 MIN(분) 버튼만 누르면 시간이 변경됩니다. 주의: 장
치 플러그를 분리하면 시간을 다시 설정해야 합니다.

2  장치를 평평한 표면에 두십시오. 처음 작동 시탱크에 냉수로 채운 후 START/STOP(시작/정지) 버튼을 눌러 
작동을 시작하십시오. (필터나 커피 가루 없이) 물이 가득 찬 탱크를 장치에 한 두번 통과시켜 제품 내부가 청
소될 수 있도록하십시오.

3  커피 만들기: 뚜껑을 열고 물탱크에 신선한 냉수를 원하는 만큼 채우십시오. 물탱크와 커피 용기에 수위 표시
기가 있습니다.

4  제품의 영구 커피 필터 혹은 1x4 종이 필터를 필터 홀더에 삽입하고 분쇄된 커피 원두를 채우십시오.  평균적
으로 진한 커피를 만들기 위해서는 한 컵 당 6-7g의 커피 가루를 넣으면 충분합니다. 물탱크 뚜껑을 닫고 용기
를 제자리에 두십시오(뚜껑도 닫습니다).

5  지연 시간 설정/변경. PROG(프로그램) 버튼을 눌렀다 떼면 디스플레이가 깜박이며 최초 시간 12:00과 시계 
아이콘을 표시합니다. HOUR(시간) 버튼을 눌러 시간을 설정하십시오. 그 다음에 MIN(분) 버튼을 눌러 분을 
설정하십시오. PROG(프로그램) 버튼을 다시 눌러 확인하면 디스플레이가 시간과 시계 아이콘 깜박임을 멈춥
니다. 시계 아이콘이 계속 켜진 상태가 되고 디스플레이는 현재 시간 표시로 바로 돌아갑니다.

 주의: 사용자가 HOUR(시간) 또는 MIN(분) 버튼을 다시 누르지 않으면 디스플레이가 5초 후 다시 현재시간을 
표시합니다. 지연 시간 설정은 취소되고 시계 아이콘이 사라집니다.

6  START/STOP(시작/정지) 버튼으로 장치 작동을 시작합니다. 전원 표시등이 켜지고 뜨거운 물이 필터로 흘러 
들어갑니다. 장치를 수동으로 끄지 않으면 40분 후 자동 꺼짐 안전장치가 작동하여 장치를 끕니다.

7  용기를 빼면 필터 밸브가 가열 플레이트에 커피가 떨어지지 않도록 합니다(커피를 준비할 때 필터가 넘치지 
않도록 용기를 30초 이상 빼 두어야 합니다).

8  아로마 선택기는 브루잉 시간을 연장하여 향 추출을 극대화하고 적은 잔 수로(보통 6잔 미만) 더 진한 커피가 
만들어지도록 합니다.

9  (한국 모델 제외) 이 장치는 Electrolux PureAdvantageTM 물 필터*와 호환됩니다. 물 필터를 선택하신 경우 60
회 브루잉 사이클을 수행한 후 필터를 교체할 것을 권장합니다. 새 필터를 사용하시기 전에 새 필터를 깨끗한 
냉수가 담긴 용기에 두고 10분 동안 적셔주십시오. 그 다음에 필터를 10-15초 동안 흐르는 수돗물로 헹구십시
오.

청소 및 관리

10 장치를 끄고 전원 코드를 빼십시오. 외부 표면 전체를 젖은 천으로 닦아주십시오. 커피 용기와 용기 뚜껑은 식
기세척기에 넣을 수 있습니다. 부식성 또는 연마성 세제를 이용하지 마시고 장치를 액체에 담그지 마십시오!

11  필터 홀더를 청소하려면 손잡이를 들어올리고 필터 홀더를 분리하십시오. 필터 밸브를 깨끗이 청소하려면 헹
구면서 여러 번 눌러주십시오. 필터 홀더 역시 식기세척기로 세척할 수 있습니다.
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12 90회 브루잉 사이클을 수행하면 디스플레이가 “DSCL”을 표시합니다. 환경 친화적인 물때 제거제만 사용하시
고 언제나 제조사 지침을 준수하십시오.

 a. 먼저 물탱크에 물을 채운 다음 물때 제거제를 넣으십시오(또는 물과 식초를 1:1로 주입하십시오).
 b. 뚜껑을 닫은 커피 주전자를 가열 플레이트에 두십시오.
 c. CLEAN(세척) 버튼을 누르고 물때 제거 절차를 시작하십시오.
 d. 완료되면 START/STOP(시작/정지)가 자동으로 꺼집니다.
 e. 커피를 브루잉하기 전에 깨끗한 물로 2-3회 브루잉을 하십시오.

13  커피 주전자와 뚜껑, 필터 삽입물을 흐르는 물로 잘 헹구십시오. 헹구면서 낙수 방지 밸브를 여러 번 작동해주
십시오.

 새로운Electrolux 제품을 즐겨 주십시오!

폐기 처분

 기호가 있는 재질은 재활용하십시오. 포장재는 분리 수거하여 재활용하십시오.
환경 및 건강을 보호하고 전기 및 전자 제품 폐기물을 재활용하도록 도움을 부탁 드립니다.

 기호가 있는 제품은 가정용 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오. 제품을 현지의 재활용 시설에 돌려주거나 담당 기관에 연
락하십시오.

고객 관리 및 서비스

서비스 센터에 연락할 때는 모델, PNC, 일련번호를 준비해 주십시오. 이 정보는 명판에서 볼 수 있습니다.

지속적인 제품 개발을 위한 Electrolux의 정책으로 인해 당사 제품의 사양, 색상 및 세부사항 그리고 본 설명서에서 언급된 내
용은 통보 없이 변경될 수 있습니다.

제품 기술 정보
Model no. E5CM1-80ST
사용 전압 220-240V~50/60Hz
소비 전력 1000W
제품 크기 247 x 174 x 338mm
제품 중량 2.11kg
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คู่มือกำรใช้งำน
ภำพกรำฟฟิกและภำพร่ำงในคู่มอืน้ีมไีว้เพ่ือค�ำอธบิำยเท่ำน้ัน และอำจจะแตกต่ำงจำกผลิตภณัฑ์จรงิ
กรณุำอ่ำนค�ำแนะน�ำท้ังหมดให้ละเอียดก่อนใช้เคร่ืองเป็นครัง้แรก
เกบ็คู่มือน้ีไว้ส�ำหรบัอ้ำงอิงในอนำคต

ส่วนประกอบ (ภำพหน้ำ 2)
A.  แผงควบคุม
B.  ถงัน�ำ้
C.  ตวัแสดงระดบัน�ำ้
D.  ฝำพับเปิดปิด
E1.  ท่ียึดตวักรองและวำล์วกนัหยด
E2. ไส้กรอง
F.  เหยือกกำแฟและฝำปิด
G.  แผ่นท�ำควำมร้อน
H.  ไส้กรองน�ำ้ของ Electrolux PureAdvantageTM*

I. สำยไฟและปล๊ักไฟ
J.  ปุ่มชัว่โมง
K.  ปุ่มนำที
L.  ปุ่มอโรม่ำ
M.  หน้ำจอแสดงผล
N.  ปุ่มท�ำควำมสะอำด
O.  ปุ่มโปรแกรม
P.  ปุ่มเริม่/หยุด

*มจี�ำหน่ำยในบำงรุน่เท่ำน้ัน

ค�ำแนะน�ำด้ำนควำมปลอดภัย
อ่ำนค�ำแนะน�ำต่อไปนี้ให้ละเอียดก่อนใช้เครื่องเป็นครั้งแรก

• อุปกรณ์นี้สำมำรถใช้โดยเด็กอำยุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีควำมบกพร่องทำงร่ำงกำย ทำงประสำทรับรู้หรือทำง
จิตใจ รวมถึงผู้ที่ขำดประสบกำรณ์และควำมรู้หำกมีผู้ดูแลหรือผู้ให้ค�ำแนะน�ำในกำรใช้อุปกรณ์อย่ำงปลอดภัย และเข้ำใจ
ถึงอันตรำยที่เกี่ยวข้อง

•  ห้ำมเด็กเล่นกับอุปกรณ์
•  ห้ำมเด็กท�ำควำมสะอำดและบ�ำรุงรักษำอุปกรณ์เว้นแต่เด็กอำยุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและมีผู้ปกครองคอยดูแล
•  เก็บอุปกรณ์และสำยไฟให้พ้นจำกมือเด็กที่อำยุไม่ถึง 8 ปี
•  ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ำกับแหล่งจ่ำยไฟที่แรงดันไฟฟ้ำและควำมถี่ของไฟฟ้ำตรงกับข้อมูลจ�ำเพำะที่อยู่บนแผ่นป้ำยระบุ

เท่ำนั้น
•  ห้ำมใช้หรือหยิบจับอุปกรณ์หำก
 – สำยไฟช�ำรุดเสียหำย
 – ตัวเครื่องช�ำรุดเสียหำย
•  ต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ำกับช่องรับไฟที่ต่อสำยดินไว้แล้วเท่ำนั้น หำกจ�ำเป็น อำจใช้สำยพ่วงไฟขนำด 10 A ได้
•  หำกอุปกรณ์หรือสำยไฟช�ำรุดเสียหำย กรุณำส่งให้ศูนย์บริกำร Electrolux หรือช่ำงซ่อมบ�ำรุงเป็นผู้ซ่อมแซมเพื่อป้องกัน

อันตรำยที่อำจเกิดขึ้น
•  วำงอุปกรณ์ไว้บนพื้นผิวที่เรียบเสมอกันทุกครั้ง
•  อย่ำเปิดเครื่องทิ้งไว้ขณะเสียบปลั๊กอยู่
•  ปิดเครื่องและดึงปลั๊กออกทุกครั้งหลังใช้งำน ก่อนท�ำควำมสะอำดและดูแลรักษำ
•  เครื่องและอุปกรณ์เสริมจะร้อนในขณะที่ใช้งำน ใช้มือจับและปุ่มที่ก�ำหนดไว้เป็นกำรเฉพำะเท่ำนั้น ปล่อยให้เครื่องเย็น

ก่อนท�ำควำมสะอำดหรือจัดเก็บ
•  ห้ำมจุ่มเครื่องลงในน�้ำหรือของเหลว
•  ห้ำมใช้หรือวำงเครื่องไว้บนพื้นผิวที่ร้อนหรือใกล้กับแหล่งควำมร้อน
•  ค�ำเตือน: ระวังของเหลวหกเลอะเทอะบริเวณขั้วต่อ
•  ข้อควรระวัง: พื้นผิวของชิ้นส่วนที่ท�ำควำมร้อนจะมีควำมร้อนสะสมหลังใช้งำน
•  ต้องระวังอย่ำให้สำยไฟแตะกับชิ้นส่วนที่ร้อนของเครื่อง
•  อุปกรณ์ผลิตขึ้นเพื่อใช้ภำยในบ้ำนเท่ำนั้นบริษัทจะไม่รับผิดชอบใดๆ ต่อควำมเสียหำยที่อำจเกิดขึ้นเนื่องจำกกำรใช้งำน

อย่ำงไม่เหมำะสมหรือไม่ถูกต้อง
•  อย่ำเติมน�้ำเกินกว่ำขีดสูงสุดที่ระบุไว้ที่ตัวเครื่องเพรำะน�้ำอำจล้นจำกถังน�้ำออกไปทำงรูด้ำนหลังเครื่องได้
•  ห้ำมใช้เครื่องหำกยังไม่ปิดฝำ

พื้นผิวที่มีสัญลักษณ์ 

• Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.
• Warning: Avoid spillage on the connector.
• Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.
• The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance. 
• This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any 

liability for possible damage caused by improper or incorrect use.
• Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance, as there is risk 

of water tank water overflow from the back hole. 
• Never operate appliance with open lid.
This appliances is intended to be used in household and similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses; 
- by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
- bed and breakfast type environments.

The surface with symbol : Caution, hot surface are liable to get hot during use.

GETTING STARTED (Picture page 3)
1 Setting/changing time. Plug in the machine, the display will flash the initial time showing: 12:00. Press 

the HOUR and MIN button to set the required time. Time can only be changed under standby mode, 
cannot be changed under program/working mode. Simply press the HOUR and MIN button, the time 
changes at once. Note: if you unplug the machine, the time needs so be set again.

2 Place the machine on a flat surface. When starting the machine for the first time, fill the tank with cold 
water. Start the machine with the START/STOP button. Let a full tank of water pass through the machine 
once or twice to clean it, without using paper filter or coffee. 

3 Making coffee: open the lid and fill the water tank with fresh cold water up to the desired level. There is a 
water level indicator on the water tank and on the coffee jug. 

4 Insert a size 1x4 paper filter in the filter holder and fill it with ground coffee. For average strong coffee 6-7 
g coffee powder per cup is sufficient. Close the water tank lid and place the jug back (complete with lid). 

5 Setting/changing delay time. Press PROG button, then release the program PROG button, the display 
will flash the initial time showing: 12:00 and a clock icon. Set hours by pressing the HOUR button. Then 
set minutes by pressing the MIN button. Press the PROG button again to confirm, the display will stop 
flashing time and clock icon. Clock icon is constantly on and the display will go back to show the 
current time immediately. 

6 Setting/changing delay time. Note: If user don’t press HOUR or MIN button again, the display will go back 
to show the current time after 5 seconds, and setting delay time is cancelled, clock icon will disappear.

7 Start the machine with the START/STOP button. The power indicator light will come on and hot water will 
flow into the filter. If the machine is not turned off manually, the Safety Auto-Off function turns it off after 
40 minutes. 

8 If the jug is removed, the filter valve prevents coffee from dripping onto the warming plate. (While pre-
paring coffee, the jug must not be removed for longer than 30 seconds or the filter will overflow.) 

9 The Aroma Selector extends the brewing time to maximize the flavour extraction and get a stronger cof-
fee for a small number of cups (normally less than 6). 

10 The machine is compatible with Electrolux PureAdvantageTM water filter. If you choose to use the water 
filter, it’s recommended to change filter after 60 brew cycles. Before using the new filter, place the 
new filter into a container of clean cool water, and let it soak for 10 minutes. Then rinse the filter for 
10 to 15 seconds under the running tap water.

6 www.electrolux.com
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เริ่มต้นใช้งำน (ภำพหน้ำ 3)
1. กำรตั้ง/กำรเปลี่ยนเวลำ เสียบปล๊ักเคร่ือง หน้ำจอแสดงผลจะกะพริบเพ่ือแสดงเวลำเริ่มต้น: 12:00 กดปุ่ม HOUR และ 

MIN เพ่ือต้ังเวลำท่ีต้องกำร เปล่ียนเวลำได้จำกโหมดสแตนด์บำยเท่ำน้ัน และไม่สำมำรถเปล่ียนขณะใช้โหมดโปรแกรม/
ท�ำงำน เพียงแค่กดปุ่ม HOUR และ MIN จะสำมำรถเปล่ียนเวลำได้ หมำยเหตุ: หำกคุณถอดปล๊ักเครื่อง คุณจะต้องต้ังเวลำ
ใหม่

2.  วำงเคร่ืองบนพ้ืนผิวท่ีเรียบ เม่ือเปิดเคร่ืองคร้ังแรก ให้เติมน�้ำเย็นลงในแท๊งค์ เปิดเคร่ืองด้วยกำรกดปุ่ม START/STOP 
เติมน�้ำให้เต็มถังคร้ังหรือสองคร้งเพ่ือท�ำควำมสะอำด โดยยังไม่ใส่ไส้กรองหรือกำแฟ

3.  ชงกำแฟ: เปิดฝำและเติมน�้ำเย็นลงในถังจนได้ระดับท่ีต้องกำร มีเคร่ืองหมำยแสดงระดับน�้ำอยู่บนถังน�้ำ และบนเหยือก
กำแฟ

4.  ใส่ไส้กรองท่ีมำกับเครื่อง หรือไส้กรองกระดำษขนำด 1x4 ลงในท่ีใส่ไส้กรอง และเติมกำแฟค่ัวบด หำกต้องกำรกำแฟขม
พอดี แนะน�ำให้เติมกำแฟค่ัวบดประมำณ 6-7 กรัมต่อหน่ึงแก้ว ปิดฝำถังน�้ำ และวำงเหยือกกลับเข้ำกับตัวเคร่ือง (เหยือก
พร้อมกับฝำท่ีปิดสนิทแล้ว)

5.  กำรตั้ง/กำรเปลี่ยนระยะหน่วงเวลำ กดปุ่ม PROG จำกน้ันปล่อยปุ่ม PROG โปรแกรมท่ีกด จอแสดงผลจะกะพริบเพ่ือ
แสดงเวลำเร่ิมต้น: 12:00 และไอคอนนำฬิกำ ตั้งชั่วโมงด้วยกำรกดปุ่ม HOUR หลังจำกน้ันให้ตั้งนำทีด้วยกำรกดปุ่ม MIN 
กดปุ่ม PROG อีกคร้ังเพ่ือยืนยัน ไอคอนเวลำและนำฬิกำบนหน้ำจอจะหยุดกระพริบ ไอคอนนำฬิกำจะติดสว่ำงตลอดเวลำ 
และหน้ำจอจะกลับไปแสดงเวลำในปัจจุบันทันที

 หมำยเหตุ: หำกผู้ใช้ไม่ได้กดปุ่ม HOUR หรือ MIN อีกคร้ัง หน้ำจอจะกลับไปแสดงเวลำปัจจุบันหลังผ่ำนไป 5 วินำที และ
กำรต้ังระยะหน่วงเวลำจะถูกยกเลิก และไอคอนนำฬิกำจะหำยไป

6.  เริ่มใช้เครื่องด้วยกำรกดปุ่ม START/STOP ไฟของเคร่ืองหมำยแสดงก�ำลังไฟจะติดสว่ำงและน�้ำร้อนจะไหลไปท่ีไส้กรอง 
หำกผู้ใช้ไม่ปิดเคร่ือง ฟังก์ชัน Safety Auto-Off หรือปิดอัตโนมัติเพ่ือควำมปลอดภัยจะปิดเครื่องหลังผ่ำนไป 40 นำที

7.  หำกยกเหยือกออกมำ วำล์วไส้กรองจะป้องกันไม่ให้กำแฟกระฉอกออกมำโดนแผ่นท�ำควำมร้อน (ขณะท่ีเตรียมกำแฟ 
ต้องไม่ยกเหยือกออกนำนเกิน 30 วินำที ไม่เช่นน้ันกำแฟจะล้นไส้กรอง)

8.  ฟังก์ชันอโรม่ำจะขยำยเวลำต้มกำแฟเพ่ือแยกสกัดกล่ินออกมำให้มำกที่สุด และได้กำแฟท่ีเข้มข้นขึ้นต่อปริมำณแก้ว (โดย
ปกติไม่เกิน 6 แก้ว)

9. ใช้เครื่องต้มกำแฟน้ีกับไส้กรองน�้ำ Electrolux PureAdvantageTM ได้ หำกคุณเลือกใช้ไส้กรองน�้ำ แนะน�ำให้เปล่ียนไส้
กรองหลังใช้ต้มกำแฟแล้ว 60 รอบ ก่อนใช้ไส้กรองอันใหม่ ให้แช่ไส้กรองในภำชนะท่ีใส่น�้ำเย็นสะอำดไว้ประมำณ 10 
นำที และล้ำงให้สะอำดอีกคร้ังจำกก๊อกน�้ำโดยตรงอีกประมำณ 10 - 15 วินำที

กำรท�ำควำมสะอำดและกำรดูแลรักษำ
10.  ปิดเครื่องและถอดปล๊ัก ใช้ผ้ำชุบน�้ำหมำด ๆ เช็ดท�ำควำมสะอำดด้ำนนอกท้ังหมด ท้ังเหยือกกำแฟและฝำปิดใช้กับเครื่อง

ล้ำงจำนได้ ห้ำมใช้น�้ำยำท�ำควำมสะอำดท่ีมีฤทธิ์กัดกร่อนหรือมีฤทธิ์แรง และห้ำมจุ่มเครื่องลงในน�้ำโดยเด็ดขำด!

11.  เมื่อต้องกำรท�ำควำมสะอำดท่ีใส่ไส้กรอง ให้ยกมือจับขึ้นและน�ำท่ีใส่ไส้กรองออกมำ ท�ำควำมสะอำดวำล์วไส้กรองได้ด้วย
กำรดันหลำย ๆ คร้ังขณะท่ีล้ำงท�ำควำมสะอำด ท่ีใส่ไส้กรองเป็นชิ้นส่วนท่ีล้ำงในเครื่องล้ำงจำนได้

กำรขจัดครำบตะกรัน
12. จอแสดงผลจะแสดงค�ำว่ำ “DSCL” หลังต้มกำแฟ 90 รอบ ใช้น�้ำยำขจัดครำบตะกรันท่ีเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมเท่ำน้ัน และ

ปฏิบัติตำมค�ำแนะน�ำเสมอ
 ก. เติมน�้ำลงในถังน�้ำก่อน และค่อยเติมน�้ำยำขจัดครำบตะกรัน (หรือเติมน�้ำและน�้ำส้มสำยชูในอัตรำส่วน 1:1)
 ข. วำงเหยือกกำแฟท่ีปิดฝำแล้วบนแผ่นท�ำควำมร้อน
 ค. กดปุ่ม CLEAN เพ่ือเร่ิมข้ันตอนกำรขจัดครำบตะกรัน
 ง. เมื่อเสร็จแล้ว ปุ่ม START/STOP จะดับโดยอัตโนมัติ
 จ. ต้มน�้ำสะอำด 2-3 คร้ังก่อนต้มกำแฟ

13.  เปิดน�้ำก๊อกเพ่ือล้ำงเหยือกกำแฟ ฝำและแผ่นไส้กรองให้สะอำด ใช้วำล์วกันหยดหลำย ๆ ครั้งขณะท่ีล้ำงท�ำควำมสะอำด
 ขอให้เพลิดเพลินกับผลิตภัณฑ์ใหม่ของ Electrolux!
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กำรก�ำจัดทิ้ง
รีไซเคิลวัสดุที่มีสัญลักษณ์  โดยเก็บอุปกรณ์คืนกล่องบรรจุและทิ้งในจุดที่เก็บรวบรวมเพื่อกำรรีไซเคิล ช่วยปกป้องสิ่งแวดล้อม
และสุขภำพของเพื่อนร่วมโลก และท�ำกำรรีไซเคิลส่วนประกอบทำงไฟฟ้ำและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

ห้ำมทิ้งเครื่องที่มีสัญลักษณ์   รวมกับขยะในครัวเรือนตำมปกติ  โดยให้น�ำไปทิ้ง ณ จุดจัดเก็บที่เหมำะสมหรือติดต่อเจ้ำหน้ำที่ใน
พื้นที่

กำรดูแลและกำรให้บริกำรลูกค้ำ
เมื่อติดต่อฝ่ำยบริกำร คุณต้องเตรียมข้อมูลต่อไปนี้ไว้ให้พร้อม: รุ่น, PNC, หมำยเลขเครื่อง โดยดูข้อมูลเหล่ำนี้ได้จำกแผ่น
ป้ำยระบุ

เนื่องจำก Electrolux มีนโยบำยที่จะพัฒนำผลิตภัณฑ์อย่ำงต่อเนื่อง ส่วนของข้อมูลจ�ำเพำะ สีและรำยละเอียดของผลิตภัณฑ์
และที่ปรำกฎในคู่มือนี้อำจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทรำบ







中国
伊莱克斯（中国）电器有限公司 

北外滩来福士广场办公楼30层
售后服务: +86 9510 5801
网站: www.electrolux.com.cn

台灣
新加坡商伊萊克斯股份有限公司 台灣分公司
105408 台北市松山區敦化南路一段3號4樓
免付費客服專線: 0800-888-259
電郵: service@electrolux.com.tw
網站: www.electrolux.com.tw

KOREA
Electrolux Korea limited
9F, Pine Avenue B,
100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea
Tel : +82 2 6020-2200
Fax: +82 2 6020-2271~3
Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

Indonesia
Tel: +62 21 5081 7303 
Fax: +62 21 5081 8069
SMS/WA : 0811-8339-777
Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES
Electrolux Philippines, Inc.

Email: wecare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND
Electrolux Thailand Co Ltd
Electrolux Building
14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang
Bangkok 10310
Thailand
Tel: +66 2 725 9100
Fax: +66 2 725 9299
Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM
Electrolux Vietnam Ltd

Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel: +84 8 3910 5465
Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

SINGAPORE
Electrolux SEA Pte Ltd
351 Braddell Road #01-04 
Singapore 579713
Customer Care Services: +65 6727 3699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, 
Taman Perindustrian Tiong Nam, 
40200 Shah Alam, Selangor
Malaysia
Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

PT. Electrolux Indonesia
Electrolux Building 2nd Floor
Jl. Abdul Muis No 34, 
Jakarta Pusat 10160

UAE
ELECTROLUX APPLIANCES 
MIDDLE EAST DMCC,
P.O.BOX 336148, Unit No. 4001, 
MAZAYA BUSINESS AVENUE BB1,
JUMEIRAH LAKE TOWERS, Dubai, 
United Arab Emirates

12th Floor,  Cyber Sigma Building
Lawton Avenue, Mckinley West, Fort Bonifacio
Taguig City, Philippines 1634
Domestic Toll Free: 1-800-10-845-CARE (2273)
Customer Care Services: (02) 845-CARE (2273) / 
(02)-8845-4663

Floor 10, Sofic Tower, 10 Mai Chi Tho, 
Thu Thiem Ward, 
Thu Duc City

上海市虹口区公平路168号
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